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II 

(Atti non legislativi) 

REGOLAMENTI 

REGOLAMENTO (UE) N. 942/2013 DELLA COMMISSIONE 

del 1 o ottobre 2013 

recante divieto di pesca dell’eglefino nella zona IIIa e nelle acque UE delle sottodivisioni 22-32 per 
le navi battenti bandiera dei Paesi Bassi 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 no­
vembre 2009, che istituisce un regime di controllo comunitario 
per garantire il rispetto delle norme della politica comune della 
pesca ( 1 ), in particolare l’articolo 36, paragrafo 2, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (UE) n. 40/2013 del Consiglio, del 21 gen­
naio 2013, che stabilisce, per il 2013, le possibilità di 
pesca concesse nelle acque UE e, per le navi UE, in 
determinate acque non appartenenti all’UE, per alcuni 
stock ittici e gruppi di stock ittici che sono oggetto di 
negoziati o accordi internazionali ( 2 ), fissa i contingenti 
per il 2013. 

(2) In base alle informazioni pervenute alla Commissione, le 
catture dello stock di cui all’allegato del presente regola­
mento da parte di navi battenti bandiera dello Stato 
membro ivi indicato o in esso immatricolate hanno de­
terminato l’esaurimento del contingente assegnato per il 
2013. 

(3) È quindi necessario vietare le attività di pesca di detto 
stock, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Esaurimento del contingente 

Il contingente di pesca assegnato per il 2013 allo Stato membro 
di cui all’allegato del presente regolamento per lo stock ivi 
indicato si ritiene esaurito a decorrere dalla data stabilita nello 
stesso allegato. 

Articolo 2 

Divieti 

Le attività di pesca dello stock di cui all’allegato del presente 
regolamento da parte di navi battenti bandiera dello Stato mem­
bro ivi indicato o in esso immatricolate sono vietate a decorrere 
dalla data stabilita nello stesso allegato. In particolare è vietato 
conservare a bordo, trasferire, trasbordare o sbarcare le catture 
di tale stock effettuate dalle navi suddette dopo tale data. 

Articolo 3 

Entrata in vigore 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla 
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 1 o ottobre 2013 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

Lowri EVANS 
Direttore generale degli Affari marittimi 

e della pesca
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ALLEGATO 

N. 50/TQ40 

Stato membro Paesi Bassi 

Stock HAD/3A/BCD 

Specie Eglefino (Melanogrammus aeglefinus) 

Zona IIIa, acque UE delle sottodivisioni 22-32 

Data 16.9.2013
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 943/2013 DELLA COMMISSIONE 

del 1 o ottobre 2013 

recante duecentotreesima modifica del regolamento (CE) n. 881/2002 del Consiglio che impone 
specifiche misure restrittive nei confronti di determinate persone ed entità associate alla rete 

Al-Qaeda 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 881/2002 del Consiglio, del 
27 maggio 2002, che impone specifiche misure restrittive nei 
confronti di determinate persone ed entità associate alla rete Al- 
Qaeda ( 1 ), in particolare l’articolo 7, paragrafo 1, lettera a), e 
l’articolo 7 bis, paragrafo 5, 

considerando quanto segue: 

(1) Nell’allegato I del regolamento (CE) n. 881/2002 figura 
l’elenco delle persone, dei gruppi e delle entità a cui si 
applica il congelamento dei capitali e delle risorse eco­
nomiche a norma del regolamento. 

(2) Il 19 settembre 2013 il Comitato per le sanzioni del 
Consiglio di sicurezza delle Nazioni Unite (CSNU) ha 

deciso di depennare una persona dal suo elenco delle 
persone, dei gruppi e delle entità a cui si applica il con­
gelamento dei capitali e delle risorse economiche. 

(3) Occorre pertanto aggiornare opportunamente l’allegato I 
del regolamento (CE) n. 881/2002, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

L’allegato I del regolamento (CE) n. 881/2002 è modificato in 
conformità dell’allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno successivo alla 
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 1 o ottobre 2013 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

Capo del servizio degli strumenti di politica estera
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ALLEGATO 

L’allegato I del regolamento (CE) n. 881/2002 è così modificato: 

La voce seguente è depennata dall’elenco “Persone fisiche”: 

“Fahd Mohammed Ahmed Al-Quso (alias a) Fahd al-Quso, b) Fahd Mohammed Ahmen Al-Quso, c) Abu Huthaifah, 
d) Abu Huthaifah al-Yemeni, e) Abu Huthaifah al-Adani, (f) Abu al-Bara, (g) Abu Huthayfah al- Adani, (h) Fahd 
Mohammed Ahmed al-Awlaqi, i) Huthaifah al-Yemeni, j) Abu Huthaifah al-Abu al-Bara, k) Fahd Mohammed Ahmad 
al-Kuss). Indirizzo: Yemen. Data di nascita: 12.11.1974. Luogo di nascita: Aden, Yemen. Nazionalità: yemenita. Altre 
informazioni: Sarebbe deceduto il 6 maggio 2012 in Yemen. Data di designazione di cui all’articolo 2 bis, paragrafo 
4, lettera b): 7.12.2010.”
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REGOLAMENTO (UE) N. 944/2013 DELLA COMMISSIONE 

del 2 ottobre 2013 

recante modifica, ai fini dell’adeguamento al progresso tecnico e scientifico, del regolamento (CE) 
n. 1272/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio relativo alla classificazione, all’etichettatura e 

all’imballaggio delle sostanze e delle miscele 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1272/2008 del Parlamento europeo 
e del Consiglio, del 16 dicembre 2008, relativo alla classifica­
zione, all’etichettatura e all’imballaggio delle sostanze e delle 
miscele che modifica e abroga le direttive 67/548/CEE e 
1999/45/CE e che reca modifica al regolamento (CE) n. 
1907/2006 ( 1 ), in particolare l’articolo 37, paragrafo 5, e l’arti­
colo 53, 

considerando quanto segue: 

(1) Nel rispetto del consiglio di prudenza P210 di cui all’al­
legato IV, parte 1, tabella 6.2, del regolamento (CE) n. 
1272/2008, la quinta revisione del Sistema mondiale 
armonizzato di classificazione ed etichettatura delle so­
stanze chimiche (Globally Harmonised System of Classifica­
tion and Labelling of Chemicals, in appresso GHS) delle 
Nazioni Unite ha comportato cambiamenti che non 
sono stati presi pienamente in considerazione nel rego­
lamento (UE) n. 487/2013 della Commissione ( 2 ). Per 
esigenze di coerenza è necessario prevedere il pieno alli­
neamento tra il GHS e il regolamento (CE) n. 
1272/2008. 

(2) L’allegato VI, parte 3, del regolamento (CE) n. 1272/2008 
contiene due elenchi della classificazione e dell’etichetta­
tura armonizzate di sostanze pericolose. La tabella 3.1 
presenta la classificazione e l’etichettatura armonizzate di 
sostanze pericolose sulla base dei criteri fissati nell’alle­
gato I, parti da 2 a 5, del regolamento (CE) n. 
1272/2008. La tabella 3.2 presenta la classificazione e 
l’etichettatura armonizzate di sostanze pericolose basate 
sui criteri fissati nell’allegato VI della direttiva 
67/548/CEE del Consiglio, del 27 giugno 1967, concer­
nente il ravvicinamento delle disposizioni legislative, re­
golamentari e amministrative relative alla classificazione, 
all’imballaggio e all’etichettatura delle sostanze pericolo­
se ( 3 ). Questi due elenchi devono essere modificati per 
includervi le classificazioni aggiornate delle sostanze già 
oggetto della classificazione armonizzata e per inserirvi 
nuove classificazioni armonizzate. 

(3) Il comitato di valutazione dei rischi dell’Agenzia europea 
delle sostanze chimiche (ECHA) ha emesso alcuni pareri 
in merito alle proposte di classificazione e di etichettatura 
armonizzate di sostanze presentate all’ECHA a norma 
dell’articolo 37 del regolamento (CE) n. 1272/2008. Sulla 

base di tali pareri, nonché delle osservazioni comunicate 
dalle parti, è opportuno modificare l’allegato VI del rego­
lamento (CE) n. 1272/2008 al fine di armonizzare la 
classificazione e l’etichettatura di talune sostanze. 

(4) È opportuno che le classificazioni armonizzate definite 
nell’allegato VI, parte 3, del regolamento (CE) n. 
1272/2008, quale modificato dal presente regolamento, 
non si applichino immediatamente, visto che è necessario 
prevedere un determinato periodo di tempo per permet­
tere agli operatori di adeguare l’etichettatura e l’imballag­
gio delle sostanze e delle miscele alle nuove classificazioni 
e di vendere le scorte esistenti. Sarà necessario inoltre 
prevedere un determinato periodo di tempo per consen­
tire agli operatori di adempiere gli obblighi di registra­
zione conseguenti alle nuove classificazioni armonizzate 
delle sostanze classificate come cancerogene, mutagene o 
tossiche per la riproduzione, di categoria 1A e 1B (tabella 
3.1) e di categoria 1 e 2 (tabella 3.2), o come molto 
tossiche per gli organismi acquatici che possono provo­
care a lungo termine effetti negativi per l’ambiente acqua­
tico, in particolare gli obblighi di cui all’articolo 23 del 
regolamento (CE) n. 1907/2006 del Parlamento europeo e 
del Consiglio, del 18 dicembre 2006, concernente la regi­
strazione, la valutazione, l’autorizzazione e la restrizione 
delle sostanze chimiche (REACH), che istituisce un’Agen­
zia europea per le sostanze chimiche, che modifica la 
direttiva 1999/45/CE e che abroga il regolamento (CEE) 
n. 793/93 del Consiglio e il regolamento (CE) n. 1488/94 
della Commissione, nonché la direttiva 76/769/CEE del 
Consiglio e le direttive della Commissione 91/155/CEE, 
93/67/CEE, 93/105/CE e 2000/21/CE ( 4 ). 

(5) Per quanto riguarda la sostanza «pece, catrame di carbo­
ne, alta temperatura» (pitch, coal tar, high-temp.; EC Num­
ber: 266-028-2), sarà necessario prevedere un determi­
nato periodo di tempo per consentire agli operatori di 
adempiere gli obblighi conseguenti alle nuove classifica­
zioni armonizzate delle sostanze classificate come molto 
tossiche per gli organismi acquatici che possono provo­
care a lungo termine effetti negativi per l’ambiente ac­
quatico, in particolare gli obblighi di cui all’articolo 3 
nonché all’allegato III della direttiva 2008/68/CE del Par­
lamento europeo e del Consiglio, del 24 settembre 2008, 
relativa al trasporto interno di merci pericolose ( 5 ). Oc­
corre dunque prevedere un periodo di transizione più 
lungo prima che intervenga l’obbligo di applicazione 
della classificazione armonizzata. 

(6) Per quanto riguarda la sostanza «arseniuro di gallio» (gal­
lium arsenide; numero CE: 215-114-8), il comitato di
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valutazione dei rischi sta per adottare un nuovo parere in 
merito alla classe di pericolo «tossicità per la riproduzio­
ne». Di conseguenza, questa classe di pericolo non è da 
includere nell’allegato VI del regolamento (CE) n. 
1272/2008 finché tale parere non è stato finalizzato. 

(7) Per quanto riguarda la sostanza cloridrato di poliesame­
tilene biguanide (Polyhexamethylene Biguanide hydrochloride; 
numero CAS 27083-27-8 oppure 32289-58-0), sono 
oggi disponibili nuovi dati scientifici per la classe di pe­
ricolo «tossicità acuta (per inalazione)», che suggeriscono 
che la classificazione in tale classe, raccomandata dal 
comitato per la valutazione dei rischi sulla base di dati 
precedenti, potrebbe non essere appropriata. Di conse­
guenza, questa classe di pericolo non è da includere 
nell’allegato VI del regolamento (CE) n. 1272/2008 fin­
ché il comitato per la valutazione dei rischi non fornirà il 
proprio parere sulle nuove informazioni disponibili, men­
tre invece vanno incluse tutte le altre classi di pericolo 
coperte dal precedente parere del comitato. 

(8) In linea con le disposizioni transitorie del regolamento 
(CE) n. 1272/2008 che consente l’applicazione delle 
nuove disposizioni in una fase precedente su base volon­
taria è opportuno che i fornitori abbiano la facoltà di 
applicare le classificazioni armonizzate definite all’alle­
gato VI, parte 3, del regolamento (CE) n. 1272/2008, 
quale modificato dal presente regolamento, e di adattare 
di conseguenza l’etichettatura e l’imballaggio su base vo­
lontaria prima delle date in cui le classificazioni armo­
nizzate diventeranno obbligatorie. 

(9) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi 
al parere del comitato istituito dall’articolo 133 del rego­
lamento (CE) n. 1907/2006, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

Il regolamento (CE) n. 1272/2008 è così modificato: 

1) l’allegato IV è modificato in conformità dell’allegato I del 
presente regolamento; 

2) la parte 3 dell’allegato VI è così modificata: 

a) la tabella 3.1 è così modificata: 

i) le voci dell’allegato VI del regolamento (CE) n. 
1272/2008 che corrispondono alle voci dell’allegato 
II del presente regolamento sono sostituite dalle voci 
dell’allegato II di quest’ultimo; 

ii) le voci dell’allegato III del presente regolamento sono 
riportate secondo l’ordine delle voci inserite nella ta­
bella 3.1; 

b) la tabella 3.2 è così modificata: 

i) le voci dell’allegato VI del regolamento (CE) n. 
1272/2008 che corrispondono alle voci dell’allegato 
IV del presente regolamento sono sostituite dalle 
voci dell’allegato IV di quest’ultimo; 

ii) le voci dell’allegato V del presente regolamento sono 
riportate secondo l’ordine delle voci inserite nella ta­
bella 3.2. 

Articolo 2 

1. In deroga all’articolo 3, paragrafo 2, le sostanze e le mi­
scele possono, rispettivamente prima del 1 o dicembre 2014 e 
prima del 1 o giugno 2015, essere classificate, etichettate e im­
ballate in conformità del regolamento (CE) n. 1272/2008 mo­
dificato dal presente regolamento. 

2. In deroga all’articolo 3, paragrafo 2, fino al 1 o dicembre 
2016 non sussiste l’obbligo di etichettare o imballare nuova­
mente in conformità del presente regolamento le sostanze clas­
sificate, etichettate e imballate in conformità del regolamento 
(CE) n. 1272/2008 e immesse sul mercato prima del 1 o dicem­
bre 2014. 

3. In deroga all’articolo 3, paragrafo 2, fino al 1 o giugno 
2017 non sussiste l’obbligo di etichettare e imballare nuova­
mente in conformità del presente regolamento le sostanze clas­
sificate, etichettate e imballate in conformità della direttiva 
1999/45/CE del Parlamento europeo e del Consiglio ( 1 ) o del 
regolamento (CE) n. 1272/2008 e immesse sul mercato prima 
del 1 o giugno 2015. 

4. In deroga all’articolo 3, paragrafo 3, le classificazioni ar­
monizzate di cui all’allegato VI, parte 3, del regolamento (CE) n. 
1272/2008, quale modificato dal presente regolamento, pos­
sono applicarsi anteriormente alle date di cui all’articolo 3, pa­
ragrafo 3. 

Articolo 3 

1. Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo 
giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale del­
l’Unione europea. 

2. L’articolo 1, paragrafo 1, si applica alle sostanze a decor­
rere dal 1 o dicembre 2014 e alle miscele a decorrere dal 
1 o giugno 2015.
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3. L’articolo 1, paragrafo 2, si applica a decorrere dal 1 o gennaio 2015 per tutte le voci ad eccezione 
della voce «pece, catrame di carbone, alta temperatura» (pitch, coal tar, high-temp.; numero CE 266-028-2), 
per la quale l’articolo 1 si applica a decorrere dal 1 o aprile 2016. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 2 ottobre 2013 

Per la Commissione 
Il presidente 

José Manuel BARROSO
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ALLEGATO I 

Il codice P210 all’allegato IV, parte 1, tabella 6.2, del regolamento (CE) n. 1272/2008 è sostituito dal testo seguente: 

«P210 Tenere lontano da fonti di 
calore, superfici riscaldate, 
scintille, fiamme e altre fonti 
di innesco. Vietato fumare. 

Esplosivi (punto 2.1) Divisioni 1.1, 
1.2, 1.3, 1.4, 

1.5 

Gas infiammabili (punto 2.2) 1, 2 

Aerosol (punto 2.3) 1, 2, 3 

Liquidi infiammabili (punto 
2.6) 

1, 2, 3 

Solidi infiammabili (punto 
2.7) 

1, 2 

Sostanze e miscele autoreat­
tive (punto 2.8) 

Tipi A, B, C, D, 
E, F 

Liquidi piroforici (punto 2.9) 1 

Solidi piroforici (punto 2.10) 1 

Liquidi comburenti (punto 
2.13) 

1, 2, 3 

Solidi comburenti (punto 
2.14) 

1, 2, 3 

Perossidi organici (punto 
2.15) 

Tipi A, B, C, D, 
E, F»
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ALLEGATO II 

Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concentrazione 
specifici, 
fattori M 

Note 
Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Pittogrammi, 
codici di avver­

tenza 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Codici di in­
dicazioni di 

pericolo sup­
plementari 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 Water-react. 1 H260 GHS02 H260 EUH029 M = 100 
Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 EUH032 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Acute Tox. 1 H330 Dgr H330 
Aquatic Acute 1 H400 H400 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl 
phosphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 Acute Tox. 2 H300 GHS06 H300 M = 100 
M = 100 Acute Tox. 2 H310 GHS09 H310 

Acute Tox. 2 H330 Dgr H330 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate- 
hydroxide 

423-570-6 169314-88-9 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 
Repr. 2 H361d GHS08 H361d 
Acute Tox. 3 H331 Dgr H331 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 H372 
Eye Irrit. 2 H319 H319 
Skin Irrit. 2 H315 H315 

603-097-00-3 1,1’,1»-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Eye Irrit. 2 H319 GHS07 
Wng 

H319
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concentrazione 
specifici, 
fattori M 

Note 
Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Pittogrammi, 
codici di avver­

tenza 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Codici di in­
dicazioni di 

pericolo sup­
plementari 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 EUH071 Skin Corr. 1; 
H314: C ≥ 0,1 % 

D 
Acute Tox. 1 H330 GHS06 H330 
Acute Tox. 2 H300 GHS05 H300 
Acute Tox. 3 H311 GHS09 H311 
Skin Corr. 1 H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 M = 100 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 M = 1 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Acute Tox. 4 H332 GHS07 H332 
STOT SE 3 H335 Dgr H335 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic 
acid dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 Acute Tox. 4* H332 GHS07 H332 
Acute Tox. 4* H312 GHS05 H312 
Acute Tox. 4* H302 GHS08 H302 
Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
STOT SE 2 H371 (occhi) H371 (occhi) 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. 2. H351 GHS06 H351 
Repr. 1B H360F GHS08 H360F 
Acute Tox. 3 H301 Dgr H301 
Acute Tox. 3 H331 H331 
Acute Tox. 3 H311 H311 
STOT RE 1 H372 (sangue) H372 (sangue) 
Aquatic Chronic 3 H412 H412
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concentrazione 
specifici, 
fattori M 

Note 
Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Pittogrammi, 
codici di avver­

tenza 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Codici di in­
dicazioni di 

pericolo sup­
plementari 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 100 
M = 10 Skin Sens. 1 A H317 GHS07 H317 

Aquatic Acute 1 H400 GHS09 
Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluo­
rophenyl)-[( 1H-1,2,4-triazol-1-yl)me­
thyl]oxirane 

406-850-2 133855-98-8 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360Df GHS09 H360Df 
Aquatic Chronic 2 H411 Dgr H411 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diyl­
bis(hexanamide) and 12-hydroxy-N-[2- 
[(1-oxyhexyl)amino]ethyl]octadecana­
mide and N,N’-ethane-1,2-diylbis(12- 
hydroxyoctadecan amide) 

432-430-3 Aquatic Chronic 4 H413 H413 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of 
high temperature coal tar. A black solid 
with an approximate softening point 
from 30 °C to 180 °C (86 °F to 356 °F). 
Composed primarily of a complex 
mixture of three or more membered 
condensed ring aromatic hydrocar­
bons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. 1 A H350 GHS08 H350 M = 1000 
M = 1000 Muta. 1B H340 GHS09 H340 

Repr. 1B H360FD Dgr H360FD 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphuri­
zed heavy; 
Low boiling point hydrogen treated 
naphtha; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from a catalytic hydro­
desulfurization process. It consists of 
hydrocarbons having carbon numbers 
predominantly in the range of C7 
through C12 and boiling in the range 
of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 
Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (sistema 

nervoso cen­
trale) 

H372 (sistema 
nervoso cen­
trale) 

Asp. Tox. 1 H304 H304
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concentrazione 
specifici, 
fattori M 

Note 
Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Pittogrammi, 
codici di avver­

tenza 

Codici di indica­
zioni di pericolo 

Codici di in­
dicazioni di 

pericolo sup­
plementari 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — unspe­
cified; 
[A colourless, refined petroleum distil­
late that is free from rancid or objec­
tionable odours and that boils in a 
range of approximately 148,8 °C to 
204,4 °C (300 °F to 400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. 1B H350 GHS08 H350 P 

Muta. 1B H340 Dgr H340 
STOT RE 1 H372 (sistema 

nervoso cen­
trale) 

H372 (sistema 
nervoso cen­
trale) 

Asp. Tox. 1 H304 H304 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium 
aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocar­
bons obtained from the distillation of 
crude oil or natural gasoline. It consists 
predominantly of saturated hydrocar­
bons having carbon numbers predo­
minantly in the range of C9 through 
C12 and boiling in the range of ap­
proximately 140 °C to 220 °C (284 °F 
to 428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 STOT RE 1 H372 (sistema 
nervoso cen­
trale) 

GHS08 H372 (sistema 
nervoso cen­
trale) 

Asp. Tox. 1 H304 Dgr H304

IT 
L 261/12 

G
azzetta ufficiale dell’U

nione europea 
3.10.2013



ALLEGATO III 

Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concen­
trazione specifici, 

fattori M 
Note 

Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Pittogrammi, 
codici di av­

vertenza 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Codici di 
indicazioni 
di pericolo 

supple­
mentari 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. 1B H350 GHS08 H350 
STOT RE 1 H372 (sistema respi­

ratorio e emopoieti­
co) 

Dgr H372 (sistema respi­
ratorio e emopoieti­
co) 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2- 
ethylhexyl)oxy]-2-oxoethyl]thio]- 
4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia- 
4-stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. 2 H361d GHS08 
Wng 

H361d 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioc­
tyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 Flam. Liq. 2 H225 GHS02 H225 D 
Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 
STOT SE 3 H336 GHS08 

Dgr 
H336 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfo­
nyl)benzoyl]cyclohexane-1,3-dio­
ne 

99105-77-8 Repr. 2 H361d GHS08 H361d M = 1 
M = 10 STOT RE 2 H373 (reni) GHS07 H373 (reni) 

Skin Sens. 1 A H317 GHS09 H317 
Aquatic Acute 1 H400 Wng 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl 
rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2-chloro- 
3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]- 
2,2-dimethylcyclopropanecarbo­
xylate 

82657-04-3 Carc. 2 H351 GHS06 H351 M = 10 000 
M = 100 000 Acute Tox. 3 H331 GHS08 H331 

Acute Tox. 2 H300 GHS09 H300 
STOT RE 1 H372 (sistema nervo­

so) 
Dgr H372 (sistema nervo­

so) 
Skin Sens. 1B H317 H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concen­
trazione specifici, 

fattori M 
Note 

Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Pittogrammi, 
codici di av­

vertenza 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Codici di 
indicazioni 
di pericolo 

supple­
mentari 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(me­
thoxycarbonyl)[4-(trifluorome­
thoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-di­
hydroindeno[1,2-e][1,3,4]oxadia­
zine-4a(3H)-carboxylate [1] 

173584-44-6 [1] Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 1 
M = 1 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 1 H372 (sangue, si­
stema nervoso, cuore) 

GHS09 H372 (sangue, si­
stema nervoso, cuore) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

reaction mass of (S)- Indoxacarb 
and (R)- Indoxacarb 75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycar­
bonyl)[4-(trifluoromethoxy)phe­
nyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine- 
4a(3H)-carboxylate [2] 

144171-61-9 [2] 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. 1B H360FD GHS08 
Dgr 

H360FD 

607-703-00-7 ammoniumpentadeca- 
fluorooctanoate 

223-320-4 3825-26-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (fegato) H372 (fegato) 
Eye Dam.1 H318 H318 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. 2 H351 GHS08 H351 
Repr. 1B H360D GHS07 H360D 
Lact. H362 GHS05 H362 
Acute Tox. 4 H332 Dgr H332 
Acute Tox. 4 H302 H302 
STOT RE 1 H372 (fegato) H372 (fegato) 
Eye Dam. 1 H318 H318 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Asp. Tox. 1 H304 GHS05 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

GHS08 H373 
(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concen­
trazione specifici, 

fattori M 
Note 

Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Pittogrammi, 
codici di av­

vertenza 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Codici di 
indicazioni 
di pericolo 

supple­
mentari 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

GHS09 H373 
(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow al­
kyl 

262-976-6 61788-45-2 Asp Tox. 1 H304 GHS08 H304 M = 10 
M = 10 STOT RE 2 H373 

(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

GHS05 H373 
(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

Skin Irrit. 2 H315 GHS09 H315 
Eye Dam. 1 H318 Dgr H318 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT SE 3 H335 GHS08 H335 
STOT RE 2 H373 

(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

GHS09 H373 
(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

Skin Corr. 1B H314 Dgr H314 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Acute Tox. 4 H302 GHS05 H302 M = 10 
M = 10 Asp. Tox. 1 H304 GHS07 H304 

STOT RE 2 H373 
(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

GHS08 H373 
(tratto gastrointesti­
nale, fegato, sistema 
immunitario) 

Skin Corr. 1B H314 GHS09 H314 
Aquatic Acute 1 H400 Dgr 
Aquatic Chronic 1 H410 H410
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS 

Classificazione Etichettatura 

Limiti di concen­
trazione specifici, 

fattori M 
Note 

Codici di classe e di 
categoria di pericolo 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Pittogrammi, 
codici di av­

vertenza 

Codici di indicazioni di 
pericolo 

Codici di 
indicazioni 
di pericolo 

supple­
mentari 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluoroto­
lyloxy)-2-fluorophenyl)-3-(2,6-di­
fluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 Lact. H362 GHS09 H362 M = 10 000 
M = 10 000 Aquatic Acute 1 H400 Wng 

Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide 
hydrochloride 

27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. 2 H351 GHS05 H351 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H302 GHS07 H302 

STOT RE 1 H372 (vie respirato­
rie) (inalazione) 

GHS08 H372 (vie respirato­
rie) (inalazione) 

Eye Dam. 1 H318 GHS09 H318 
Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. 1B H360D GHS08 
Dgr 

H360D 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)- 
1-[(N-methyl-N-methylsulfonyla­
mino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 M = 100 
M = 100 Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3- 
ethyl-1-methyl-1Hpyrazole-5- 
carboxamide 

119168-77-3 Acute Tox. 3 H301 GHS06 H301 M = 10 
M = 10 Acute Tox. 4 H332 GHS08 H332 

STOT RE 2 H373 
(tratto gastrointesti­
nale) (orale) 

GHS09 H373 
(tratto gastrointesti­
nale) (orale) 

Skin Sens. 1B H317 Dgr H317 
Aquatic Acute 1 H400 
Aquatic Chronic 1 H410 H410 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylqui­
nazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. 2 H351 GHS08 H351 M = 1 
M = 10 Aquatic Acute 1 H400 GHS09 

Aquatic Chronic 1 H410 Wng H410
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ALLEGATO IV 

Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS Classificazione Etichettatura Limiti di concentrazione Note 

015-004-00-8 aluminium phosphide 244-088-0 20859-73-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-005-00-3 magnesium phosphide; 
trimagnesium diphosphide 

235-023-7 12057-74-8 F; R15/29 
T+; R26/28 
Xn; R21 
R32 
N; R50 

F; T+; N 
R: 15/29-21-26/28-32-50 
S: (1/2-)3/9/14/49-8-22-30- 
36/37-43-45-60-61 

N; R50: C ≥ 0,25 % 

015-123-00-5 fenamiphos (ISO); 
ethyl-4-methylthio-m-tolyl isopropyl pho­
sphoramidate 

244-848-1 22224-92-6 T+; R26/28 
T; R24 
Xi; R36 
N; R50-53 

T+; N 
R: 24-26/28-36-50/53 
S: (1/2-)23-26-28-35-36/37- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

030-012-00-1 aluminium-magnesium-zinc-carbonate-hy­
droxide 

423-570-6 169314-88-9 R53 R: 53 
S: 61 

602-006-00-4 chloroform; 
trichloromethane 

200-663-8 67-66-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R20/22-48/20 
Xi; R36/38 

Xn 
R: 20/22-36/38-40-48/20- 
63 
S: (2-)36/37 

603-097-00-3 1,1′,1′′-nitrilotripropan-2-ol; 
triisopropanolamine 

204-528-4 122-20-3 Xi; R36 Xi 
R: 36 
S: (2-)26 

605-008-00-3 acrolein; 
prop-2-enal; 
acrylaldehyde 

203-453-4 107-02-8 F; R11 
T+; R26/28 
T; R24 
C; R34 
N; R50 

F; T+; N 
R: 11-24-26/28-34-50 
S: (1/2-)23-26-28-36/37/39- 
45-61 

C; R34: C ≥ 0,1 % 
N; R50: C ≥ 0,25 % 

D 

607-023-00-0 vinyl acetate 203-545-4 108-05-4 F; R11 
Carc. Cat. 3; R40 
Xn; R20 
Xi; R37 

F; Xn 
R: 11-20-37-40 
S: 9-16-33-36/37 

D
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS Classificazione Etichettatura Limiti di concentrazione Note 

607-613-00-8 reaction mass of: 
succinic acid 
monopersuccinic acid 
dipersuccinic acid 
monomethyl ester of succinic acid 
monomethyl ester of persuccinic acid 
dimethyl succinate 
glutaric acid 
monoperglutaric acid 
diperglutaric acid 
monomethyl ester of glutaric acid 
monomethyl ester of perglutaric acid 
dimethyl glutarate 
adipic acid 
monoperadipic acid 
diperadipic acid 
monomethyl ester of adipic acid 
monomethyl ester of peradipic acid 
dimethyl adipate 
hydrogen peroxide 
methanol 
water 

432-790-1 C; R34 
Xn; R20/21/22-68/20/21/22 

C 
R: 20/21/22-34- 
68/20/21/22 
S: (1/2-)26-28-36/37/39-45 

609-003-00-7 nitrobenzene 202-716-0 98-95-3 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R60 
T; R23/24/25-48/23/24/25 
R52-53 

T 
R: 23/24/25-48/23/24/25- 
40-60-52/53 
S: 45-53 

612-120-00-6 aclonifen (ISO); 
2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline 

277-704-1 74070-46-5 Carc. Cat. 3; R40 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-43-50/53 
S: (2-)36/37-60-61 

R43: C ≥ 0,1 % 
N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 

613-175-00-9 epoxiconazole (ISO); 
(2RS,3SR)-3-(2-chlorophenyl)-2-(4-fluoro­
phenyl)-[(1H-1,2,4-triazol-1-yl)methyl]oxira­
ne 

406-850-2 133855-98-8 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
Repr. Cat. 3; R62 
N; R51-53 

T; N 
R: 61-40-62-51/53 
S: 45-53-61 

616-200-00-1 reaction mass of N,N’-ethane-1,2-diylbis(he­
xanamide) and 12-hydroxy-N-[2-[(1-oxyhe­
xyl)amino]ethyl]octadecanamide and N,N’- 
ethane-1,2-diylbis(12-hydroxyoctadecan 
amide) 

432-430-3 R53 R: 53 
S: 61
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS Classificazione Etichettatura Limiti di concentrazione Note 

648-055-00-5 pitch, coal tar, high-temp.; 
[The residue from the distillation of high 
temperature coal tar. A black solid with an 
approximate softening point from 30 °C to 
180 °C (86 °F to 356 °F). Composed prima­
rily of a complex mixture of three or more 
membered condensed ring aromatic hydro­
carbons.] 

266-028-2 65996-93-2 Carc. Cat. 1; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Repr. Cat. 2; R60-61 
N; R50-53 

T; N 
R: 45-46-60-61-50/53 
S: 45-53-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,025 % 
N; R51-53: 0,0025 % ≤ C < 
0,025 % 
R52-53: 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 

649-330-00-2 naphtha (petroleum), hydrodesulphurized 
heavy; 
Low boiling point hydrogen treated naphtha; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from a catalytic hydrodesulfuriza­
tion process. It consists of hydrocarbons ha­
ving carbon numbers predominantly in the 
range of C7 through C12 and boiling in the 
range of approximately 90 °C to 230 °C 
(194 °F to 446 °F).] 

265-185-4 64742-82-1 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-345-00-4 stoddard solvent; 
Low boiling point naphtha — unspecified; 
[A colourless, refined petroleum distillate 
that is free from rancid or objectionable 
odours and that boils in a range of appro­
ximately 148,8 °C to 204,4 °C (300 °F to 
400 °F).] 

232-489-3 8052-41-3 Carc. Cat. 2; R45 
Muta. Cat. 2; R46 
Xn; R48/20-65 

T 
R: 45-46-48/20-65 
S: 45-53 

P 

649-405-00-X solvent naphtha (petroleum), medium aliph.; 
Straight run kerosine; 
[A complex combination of hydrocarbons 
obtained from the distillation of crude oil 
or natural gasoline. It consists predominan­
tly of saturated hydrocarbons having carbon 
numbers predominantly in the range of C9 
through C12 and boiling in the range of 
approximately 140 °C to 220 °C (284 °F to 
428 °F).] 

265-191-7 64742-88-7 Xn; R48/20-65 Xn 
R: 48/20-65 
S: (2-)23-24-62
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ALLEGATO V 

Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS Classificazione Etichettatura Limiti di concentrazione Note 

031-001-00-4 gallium arsenide 215-114-8 1303-00-0 Carc. Cat. 2; R45 
T; R48/23 

T 
R: 45-48/23 
S: 45-53 

E 

050-025-00-6 trichloromethylstannane 213-608-8 993-16-8 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-026-00-1 2-ethylhexyl 10-ethyl-4-[[2-[(2-ethylhexyl)oxy]-2- 
oxoethyl]thio]-4-methyl-7-oxo-8-oxa-3,5-dithia-4- 
stannatetradecanoate 

260-828-5 57583-34-3 Repr. Cat. 3; R63 Xn 
R: 63 
S: (2-)22-36/37 

050-027-00-7 2-ethylhexyl 10-ethyl-4,4-dioctyl-7-oxo-8-oxa-3,5- 
dithia-4-stannatetradecanoate 

239-622-4 15571-58-1 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

601-087-00-3 2,4,4-trimethylpentene 246-690-9 25167-70-8 F; R11 
Xn; R65 
R67 

F; Xn 
R: 11-65-67 
S: 9-16-33-62 

D 

606-145-00-1 sulcotrione (ISO); 
2-[2-chloro-4-(methylsulfonyl)benzoyl]cyclohexane- 
1,3-dione 

99105-77-8 Repr. Cat. 3; R63 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 43-48/22-63-50/53 
S: (2-)22-36/37-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C< 2,5 % 
R43: C ≥ 0,1 % 

607-699-00-7 bifenthrin (ISO); 
(2-methylbiphenyl-3-yl)methyl rel-(1R,3R)-3-[(1Z)-2- 
chloro-3,3,3-trifluoroprop-1-en-1-yl]-2,2-dimethylcy­
clopropanecarboxylate 

82657-04-3 Carc. Cat 3; R40 
T; R23/25 
Xn; R48/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 23/25-40-43-48/22- 
50/53 
S: (1/2-)23-24-36/37-38- 
45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53: 0,00025 % ≤ C< 
0,0025 % 
R52-53: 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

607-700-00-0 indoxacarb (ISO); 
methyl (4aS)-7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(tri­
fluoromethoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroinde­
no[1,2-e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

173584-44-6 T; R25-48/25 
Xn; R20 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20-25-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 % 

607-701-00-6 reaction mass of (S)- Indoxacarb and (R)- Indoxacarb 
75:25; 
methyl 7-chloro-2-{(methoxycarbonyl)[4-(trifluoro­
methoxy)phenyl]carbamoyl}-2,5-dihydroindeno[1,2- 
e][1,3,4]oxadiazine-4a(3H)-carboxylate 

144171-61-9 T; R48/25 
Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 20/22-43-48/25-50/53 
S: (1/2-)24-37-45-60-61 

N; R50-53: C ≥ 25 % 
N; R51-53: 2,5 % ≤ C < 25 % 
R52-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 %
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Numero della 
sostanza Dati di identificazione internazionale Numero CE Numero CAS Classificazione Etichettatura Limiti di concentrazione Note 

607-702-00-1 dihexyl phthalate 201-559-5 84-75-3 Repr. Cat. 2; R60-61 T 
R: 60-61 
S: 45-53 

607-703-00-7 ammoniumpentade- cafluorooctanoate 223-320-4 3825-26-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41- 48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

607-704-00-2 perfluorooctanoic acid 206-397-9 335-67-1 Carc. Cat. 3; R40 
Repr. Cat. 2; R61 
R64 
T; R48/23 
Xn; R20/22-48/21/22 
Xi; R41 

T 
R: 61-20/22-40-41-48/23- 
48/21/22-64 
S: 45-53 

612-282-00-8 octadecylamine 204-695-3 124-30-1 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-283-00-3 (Z)-octadec-9-enylamine 204-015-5 112-90-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R34 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-34-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R34: C ≥ 10 % 
Xi; R36/37/38: 5 % ≤ C < 
10 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-284-00-9 amines, hydrogenated tallow alkyl 262-976-6 61788-45-2 Xn; R48/22-65 
Xi; R38-41 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 38-41-48/22-65-50/53 
S: (2-)26-36/37/39-60-61- 
62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

612-285-00-4 amines, coco alkyl 262-977-1 61788-46-3 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; R50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)23-26-36/37/39-45- 
60-61-62 

C; R35: C ≥ 10 % 
C; R34: 5 % ≤ C < 10 % 
Xi; R36/37/38: 1 % ≤ C < 5 % 
N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 %
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612-286-00-X amines, tallow alkyl 263-125-1 61790-33-8 Xn; R22-48/22-65 
C; R35 
N; 50-53 

C; N 
R: 22-35-48/22-65-50/53 
S: (1/2-)26-36/37/39-45-60- 
61-62 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-206-00-4 flufenoxuron (ISO); 
1-(4-(2-cloro-α,α,α-p-trifluorotolyloxy)-2-fluorophe­
nyl)-3-(2,6-difluorobenzolyl)urea 

417-680-3 101463-69-8 R64 
R33 
N; R50-53 

N 
R: 33-64-50/53 
S: (2-)22-36/37-46-60-61 

N; R50-53 C ≥ 0,0025 % 
N; R51-53 0,00025 % ≤ C < 
0,0025 % 
R52-53 0,000025 % ≤ C < 
0,00025 % 

616-207-00-X polyhexamethylene biguanide hydrochloride 27083-27-8 or 
32289-58-0 

Carc. Cat 3; R40 
Xn; R22 
T; R48/23 
Xi; R41 
R43 
N; R50-53 

T; N 
R: 22-40-41-43-48/23- 
50/53 
S: (1/2-)22-36/37/39-45-60- 
61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 2,5 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-208-00-5 N-ethyl-2-pyrrolidone; 
1-ethylpyrrolidin-2-one 

220-250-6 2687-91-4 Repr. Cat. 2; R61 T 
R: 61 
S: 45-53 

616-209-00-0 amidosulfuron (ISO); 
3-(4,6-dimethoxypyrimidin-2-yl)-1-[(N-methyl-N-me­
thylsulfonylamino)sulfonyl)urea 

407-380-0 120923-37-7 N; R50-53 N 
R: 50/53 
S: 60-61 

N; R50-53: C ≥ 0,25 % 
N; R51-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 
R52-53: 0,0025 %≤ C < 
0,025 % 

616-210-00-6 tebufenpyrad (ISO); 
N-(4-tertbutylbenzyl)-4-chloro-3-ethyl-1-methyl- 
1Hpyrazole-5- carboxamide 

119168-77-3 Xn; R20/22 
R43 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 20/22-43-50/53 
S: (2-)24-37-46-60-61 

N; R50-53: C ≥ 2,5 % 
N; R51-53: 0,25 % ≤ C < 
2,5 % 
R52-53: 0,025 % ≤ C < 
0,25 % 

616-211-00-1 proquinazid (ISO); 
6-iodo-2-propoxy-3-propylquinazolin-4(3H)-one 

189278-12-4 Carc. Cat. 3; R40 
N; R50-53 

Xn; N 
R: 40-50/53 
S: (2-)36/37-46-60-61
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 945/2013 DELLA COMMISSIONE 

del 2 ottobre 2013 

per approvare la cipermetrina come principio attivo esistente destinato ad essere utilizzato nei 
biocidi del tipo di prodotto 8 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (UE) n. 528/2012 del Parlamento europeo 
e del Consiglio, del 22 maggio 2012, relativo alla messa a 
disposizione sul mercato e all’uso dei biocidi ( 1 ), in particolare 
l’articolo 89, paragrafo 1, terzo comma, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento (CE) n. 1451/2007 della Commissione, 
del 4 dicembre 2007, concernente la seconda fase del 
programma decennale di cui all’articolo 16, paragrafo 
2, della direttiva 98/8/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio relativa all’immissione sul mercato dei bioci­
di ( 2 ) fissa un elenco di principi attivi da valutare, che 
comprende la cipermetrina, ai fini della loro eventuale 
iscrizione nell’allegato I, nell’allegato IA o nell’allegato 
IB della direttiva 98/8/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio ( 3 ). 

(2) Secondo il regolamento (CE) n. 1451/2007, la ciperme­
trina è stata oggetto di una valutazione a norma dell’ar­
ticolo 11, paragrafo 2, della direttiva 98/8/CE ai fini del 
suo utilizzo nel tipo di prodotto 8, preservanti del legno, 
come definito nell’allegato V di detta direttiva, che corri­
sponde al tipo di prodotto 8 definito all’allegato V del 
regolamento (UE) n. 528/2012. 

(3) Il 5 marzo 2010 il Belgio, che è stato designato Stato 
membro relatore, ha presentato alla Commissione la re­
lazione dell’autorità competente corredata di una racco­
mandazione, in conformità all’articolo 14, paragrafi 4 e 
6, del regolamento (CE) n. 1451/2007. 

(4) La relazione dell’autorità competente è stata esaminata 
dagli Stati membri e dalla Commissione. Il 12 luglio 
2013, nell’ambito del comitato permanente sui biocidi, 

i risultati della valutazione sono stati inseriti in una re­
lazione di valutazione, a norma dell’articolo 15, para­
grafo 4, del regolamento (CE) n. 1451/2007. 

(5) Dalle valutazioni risulta che i biocidi utilizzati per il tipo 
di prodotto 8 e contenenti cipermetrina possono soddi­
sfare i requisiti di cui all’articolo 5 della direttiva 98/8/CE. 

(6) È pertanto opportuno approvare la cipermetrina destinata 
ad essere utilizzata nei biocidi per tipo di prodotto 8. 

(7) Poiché la valutazione non ha preso in considerazione i 
nanomateriali, l’approvazione non comprende tali mate­
riali ai sensi dell’articolo 4, paragrafo 4, del regolamento 
(UE) n. 528/2012. 

(8) Occorre prevedere un periodo ragionevole prima dell’ap­
provazione di una sostanza attiva, al fine di consentire 
agli Stati membri, ai portatori di interesse e alla Com­
missione, se del caso, di prepararsi a soddisfare i nuovi 
requisiti previsti. 

(9) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi 
al parere del comitato permanente sui biocidi, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

La cipermetrina è approvata come principio attivo destinato ad 
essere utilizzato nei biocidi del tipo di prodotto 8, fatte salve le 
specifiche e le condizioni di cui all’allegato del presente regola­
mento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il ventesimo giorno 
successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione 
europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 2 ottobre 2013 

Per la Commissione 
Il presidente 

José Manuel BARROSO
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ALLEGATO 

Nome comune Denominazione IUPAC 
Numeri di identificazione 

Grado minimo di 
purezza del 

principio attivo (1 ) 

Data di 
approvazione 

Scadenza 
dell’approvazione 

Tipo di 
prodotto Condizioni specifiche (2 ) 

Cipermetrina Cipermetrina (cis:trans/40:60) 

Nome IUPAC: 

(RS)-α-cyano-3phenoxybenzyl-(1RS)- 
cis,trans-3-(2,2-dichlorovinyl)-2,2-dimethyl­
cyclopropanecarboxylate 

N. CE: 257-842-9 

N. CAS: 52315-07-8 

920 g/kg 1o giugno 2015 31 maggio 
2025 

8 La valutazione del prodotto deve prestare particolare attenzione alle 
esposizioni, ai rischi e all’efficacia attribuiti a eventuali usi contemplati 
dalla domanda di autorizzazione ma non presi in considerazione nella 
valutazione del rischio, a livello dell’Unione, della sostanza attiva. 

Le autorizzazioni sono soggette alle seguenti condizioni: 

1) definizione di procedure operative sicure e di adeguate misure or­
ganizzative per gli utilizzatori industriali e/o professionali e uso dei 
prodotti con opportuni dispositivi di protezione individuale, a meno 
che i rischi non possano essere ridotti a livelli accettabili con altri 
mezzi; 

2) adozione di idonee misure di riduzione del rischio per proteggere i 
comparti suolo e acqua, in particolare: 

a) le etichette e, se del caso, le schede di sicurezza relative ai pro­
dotti autorizzati devono specificare che l’applicazione in ambito 
industriale deve avvenire all’interno di un’area isolata o su soste­
gni rigidi impermeabili con bunding, che subito dopo il tratta­
mento il legno deve essere conservato in un luogo riparato e/o su 
sostegni rigidi impermeabili per evitare lo scolo diretto di residui 
sul suolo o nelle acque e per consentire la raccolta degli eventuali 
scoli al fine del loro riutilizzo o smaltimento; 

b) non devono essere autorizzati prodotti per il trattamento indu­
striale, per immersione o polverizzazione, del legno destinato ad 
essere esposto agli agenti atmosferici, a meno che non vengano 
forniti dati che dimostrino che il prodotto non presenta rischi 
inaccettabili, se necessario applicando opportune misure corretti­
ve; 

c) non devono essere autorizzati prodotti per il trattamento di co­
struzioni all’aperto sovrastanti l’acqua o ad essa vicine o per il 
trattamento del legno destinato ai suddetti utilizzi, a meno che 
non vengano forniti dati che dimostrino che il prodotto non 
presenta rischi inaccettabili, se necessario applicando opportune 
misure correttive. 

(1 ) La purezza indicata in questa colonna è il grado minimo di purezza del principio attivo utilizzato per la valutazione in conformità dell’articolo 8 del regolamento (UE) n. 528/2012. Il principio attivo nel prodotto immesso sul mercato 
può essere di pari o diversa purezza se ne è stata provata l’equivalenza tecnica con il principio attivo valutato. 

(2 ) Per l’attuazione dei principi comuni dell’allegato VI del regolamento (UE) n. 528/2012, il contenuto e le conclusioni delle relazioni di valutazione sono disponibili sul sito della Commissione: http://ec.europa.eu/comm/environment/ 
biocides/index.htm
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 946/2013 DELLA COMMISSIONE 

del 2 ottobre 2013 

relativo agli anticipi da versare a decorrere dal 16 ottobre 2013 sui pagamenti diretti elencati 
nell’allegato I del regolamento (CE) n. 73/2009 del Consiglio, che stabilisce norme comuni 
relative ai regimi di sostegno diretto agli agricoltori nell’ambito della politica agricola comune e 

istituisce taluni regimi di sostegno a favore degli agricoltori 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 73/2009 del Consiglio, del 19 gen­
naio 2009, che stabilisce norme comuni relative ai regimi di 
sostegno diretto agli agricoltori nell’ambito della politica agri­
cola comune e istituisce taluni regimi di sostegno a favore degli 
agricoltori, e che modifica i regolamenti (CE) n. 1290/2005, 
(CE) n. 247/2006, (CE) n. 378/2007 e abroga il regolamento 
(CE) n. 1782/2003 ( 1 ), in particolare l’articolo 29, paragrafo 4, 
lettera a), 

considerando quanto segue: 

(1) L’articolo 29, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 
73/2009 prevede che i pagamenti nell’ambito dei regimi 
di sostegno elencati nell’allegato I del suddetto regola­
mento siano effettuati tra il 1 o dicembre e il 30 giugno 
dell’anno civile successivo. Tuttavia, l’articolo 29, para­
grafo 4, lettera a), del medesimo regolamento consente 
alla Commissione di prevedere degli anticipi. 

(2) Le avverse condizioni atmosferiche che hanno flagellato 
l’Europa, con un inverno molto rigido e piogge sfociate 
in gravi inondazioni in alcuni Stati membri, hanno dan­
neggiato gravemente il raccolto e la produzione di fo­
raggi nel 2013. Pertanto, gli agricoltori, in particolare gli 
allevatori di bovini, hanno dovuto fronteggiare serie dif­
ficoltà finanziare. Tali difficoltà sono state accentuate da­
gli effetti dell’attuale crisi finanziaria, che ha dato origine 
a gravi problemi di liquidità per numerosi agricoltori. Al 
fine di contribuire ad attenuare tali difficoltà, occorre 
consentire agli agricoltori di beneficiare di anticipi fino 
ad un massimo del 50 % dei pagamenti nell’ambito dei 
regimi di sostegno elencati nell’allegato I del regolamento 
(CE) n. 73/2009. Per quanto riguarda i pagamenti per i 
bovini di cui al regolamento (CE) n. 73/2009, titolo IV, 
capitolo 1, sezione 11, è opportuno altresì autorizzare gli 
Stati membri ad aumentare l’importo degli anticipi di cui 
all’articolo 82 del regolamento (CE) n. 1121/2009 della 
Commissione ( 2 ), a concorrenza dell’80 % del pagamento. 

(3) Affinché i pagamenti degli anticipi possano essere impu­
tati all’esercizio finanziario 2014, essi devono essere ef­
fettuati a decorrere dal 16 ottobre 2013. Ai fini di una 
sana gestione finanziaria, è tuttavia opportuno che la 
necessaria verifica delle condizioni di ammissibilità, in 
applicazione dell’articolo 29, paragrafo 3, del regola­
mento (CE) n. 73/2009, sia effettuata prima del paga­
mento degli anticipi. 

(4) Conformemente all’articolo 18, paragrafo 5, del regola­
mento (CE) n. 1290/2005 ( 3 ), entro il 1 o dicembre, il 
Consiglio può, su proposta della Commissione, in base 
ai nuovi elementi in suo possesso, adeguare il tasso di 
adattamento dei pagamenti diretti. È quindi possibile che 
il tasso di adattamento della disciplina finanziaria di cui 
all’articolo 11 del regolamento (CE) n. 73/2009 non sia 
noto alla data del 16 ottobre 2013. L’importo massimo 
degli anticipi che può essere versato, pertanto, corri­
sponde ad una percentuale dei pagamenti diretti prima 
dell’adattamento di cui all’articolo 11 del regolamento 
(CE) n. 73/2009. Il pagamento definitivo dopo il 1 o 
dicembre 2013 terrà conto del tasso di adattamento fi­
nale della disciplina finanziaria applicabile a quel mo­
mento. 

(5) Le misure di cui al presente regolamento sono conformi 
al parere del comitato di gestione per i pagamenti diretti, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

A decorrere dal 16 ottobre 2013, gli Stati membri possono 
versare agli agricoltori anticipi fino ad un massimo del 50 % 
dei pagamenti diretti elencati nell’allegato I del regolamento (CE) 
n. 73/2009 per le domande presentate nel 2013, senza tener 
conto dell’adattamento di cui all’articolo 11 del regolamento 
(CE) n. 73/2009, purché sia stata effettuata la verifica delle 
condizioni di ammissibilità conformemente all’articolo 20 del 
regolamento (CE) n. 73/2009. 

Per quanto riguarda i pagamenti per le carni bovine di cui al 
regolamento (CE) n. 73/2009, titolo IV, capitolo 1, sezione 11, 
gli Stati membri sono autorizzati ad aumentare l’importo di cui 
al primo comma fino ad un massimo dell’80 %.
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( 1 ) GU L 30 del 31.1.2009, pag. 16. 
( 2 ) Regolamento (CE) n. 1121/2009 della Commissione, del 29 ottobre 

2009, recante modalità di applicazione del regolamento (CE) n. 
73/2009 del Consiglio per quanto riguarda i regimi di sostegno a 
favore degli agricoltori di cui ai titoli IV e V di detto regolamento 
(GU L 316 del 2.12.2009, pag. 27). 

( 3 ) Regolamento (CE) n. 1290/2005 del Consiglio, del 21 giugno 2005, 
relativo al finanziamento della politica agricola comune (GU L 209 
dell’11.8.2005, pag. 1).



Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il terzo giorno successivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale 
dell’Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 2 ottobre 2013 

Per la Commissione 
Il presidente 

José Manuel BARROSO
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REGOLAMENTO DI ESECUZIONE (UE) N. 947/2013 DELLA COMMISSIONE 

del 2 ottobre 2013 

recante fissazione dei valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di 
entrata di taluni ortofrutticoli 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell'Unione europea, 

visto il regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio, del 
22 ottobre 2007, recante organizzazione comune dei mercati 
agricoli e disposizioni specifiche per taluni prodotti agricoli 
(regolamento unico OCM) ( 1 ), 

visto il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 della Com­
missione, del 7 giugno 2011, recante modalità di applicazione 
del regolamento (CE) n. 1234/2007 del Consiglio nei settori 
degli ortofrutticoli freschi e degli ortofrutticoli trasformati ( 2 ), 
in particolare l'articolo 136, paragrafo 1, 

considerando quanto segue: 

(1) Il regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 prevede, 
in applicazione dei risultati dei negoziati commerciali 
multilaterali dell'Uruguay round, i criteri per la fissazione 

da parte della Commissione dei valori forfettari all'impor­
tazione dai paesi terzi, per i prodotti e i periodi indicati 
nell'allegato XVI, parte A, del medesimo regolamento. 

(2) Il valore forfettario all'importazione è calcolato ciascun 
giorno feriale, in conformità dell’articolo 136, paragrafo 
1, del regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011, te­
nendo conto di dati giornalieri variabili. Pertanto il pre­
sente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea, 

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO: 

Articolo 1 

I valori forfettari all'importazione di cui all'articolo 136 del 
regolamento di esecuzione (UE) n. 543/2011 sono quelli fissati 
nell'allegato del presente regolamento. 

Articolo 2 

Il presente regolamento entra in vigore il giorno della pubbli­
cazione nella Gazzetta ufficiale dell'Unione europea. 

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile in 
ciascuno degli Stati membri. 

Fatto a Bruxelles, il 2 ottobre 2013 

Per la Commissione, 
a nome del presidente 

Jerzy PLEWA 
Direttore generale dell'Agricoltura e 

dello sviluppo rurale

IT 3.10.2013 Gazzetta ufficiale dell’Unione europea L 261/27 

( 1 ) GU L 299 del 16.11.2007, pag. 1. 
( 2 ) GU L 157 del 15.6.2011, pag. 1.



ALLEGATO 

Valori forfettari all'importazione ai fini della determinazione del prezzo di entrata di taluni ortofrutticoli 

(EUR/100 kg) 

Codice NC Codice dei paesi terzi ( 1 ) Valore forfettario all'importazione 

0702 00 00 MK 61,5 
ZZ 61,5 

0707 00 05 MK 41,5 
TR 116,3 
ZZ 78,9 

0709 93 10 TR 123,3 
ZZ 123,3 

0805 50 10 AR 105,3 
CL 124,6 
IL 107,9 
TR 90,6 
UY 127,6 
ZA 120,8 
ZZ 112,8 

0806 10 10 BR 255,6 
MK 27,7 
TR 151,4 
ZZ 144,9 

0808 10 80 AR 246,9 
BA 76,8 
CL 139,1 
NZ 143,5 
US 160,2 
ZA 136,0 
ZZ 150,4 

0808 30 90 AR 200,7 
CL 199,9 
CN 86,3 
TR 131,2 
ZA 165,9 
ZZ 156,8 

( 1 ) Nomenclatura dei paesi stabilita dal regolamento (CE) n. 1833/2006 della Commissione (GU L 354 del 14.12.2006, pag. 19). Il codice 
«ZZ» corrisponde a «altre origini».
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DIRETTIVE 

DIRETTIVA 2013/47/UE DELLA COMMISSIONE 

del 2 ottobre 2013 

recante modifica della direttiva 2006/126/CE del Parlamento europeo e del Consiglio concernente la 
patente di guida 

(Testo rilevante ai fini del SEE) 

LA COMMISSIONE EUROPEA, 

visto il trattato sul funzionamento dell’Unione europea, 

vista la direttiva 2006/126/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 20 dicembre 2006, concernente la patente di 
guida ( 1 ), in particolare l’articolo 8, 

considerando quanto segue: 

(1) La direttiva 2012/36/UE della Commissione, del 19 no­
vembre 2012, recante modifica della direttiva 
2006/126/CE del Parlamento europeo e del Consiglio 
concernente la patente di guida ( 2 ) prevede la possibilità 
di adeguare al progresso tecnico l’allegato II in relazione 
alle specifiche dei veicoli da utilizzare nelle prove, te­
nendo conto dell’evoluzione tecnologica delle differenti 
classi di veicoli. 

(2) L’allegato II, punto I, lettera B 5.2 della direttiva 
2006/126/CE, quale modificata dalla direttiva 
2012/36/UE, stabilisce che i veicoli di categoria A impie­
gati per effettuare la prova di capacità e comportamento 
devono soddisfare determinati criteri minimi. In partico­
lare, i motocicli usati per la prova hanno una massa a 
vuoto superiore a 180 kg e una potenza nominale di 
almeno 50 kW. Se il motociclo è a motore a combu­
stione interna, la cilindrata del motore è almeno di 
600 cm 3 . Se il motociclo è a motore elettrico, il rapporto 
potenza/peso del veicolo è di almeno 0,25 kW/kg. 

(3) Allo scopo di consentire al settore della formazione di 
adeguare il proprio equipaggiamento, compresi i motoci­
cli, all’evoluzione tecnologica dei veicoli disponibili sul 
mercato, è necessario prevedere un periodo transitorio 
per consentire agli Stati membri di autorizzare, fino al 
31 dicembre 2018, l’uso di motocicli della categoria A 
conformi alle specifiche vigenti prima delle modifiche 
introdotte dalla direttiva 2012/36/UE. 

(4) È opportuno pertanto modificare di conseguenza la di­
rettiva 2006/126/CE. 

(5) Le misure previste dalla presente direttiva sono conformi 
al parere del comitato per le patenti di guida, 

HA ADOTTATO LA PRESENTE DIRETTIVA: 

Articolo 1 

All’allegato II, punto I, lettera B 5.2 della direttiva 2006/126/CE, 
relativo ai veicoli di categoria A, è aggiunto il seguente para­
grafo. 

«Gli Stati membri possono autorizzare l’utilizzo di motocicli 
di categoria A con massa a vuoto inferiore a 180 kg, e po­
tenza nominale compresa tra 40 e 50 kW, fino al 31 dicem­
bre 2018». 

Articolo 2 

1. Gli Stati membri adottano le disposizioni legislative, rego­
lamentari e amministrative necessarie per conformarsi alla pre­
sente direttiva entro il 31 dicembre 2013. Essi comunicano 
immediatamente alla Commissione il testo di tali disposizioni. 

Quando gli Stati membri adottano tali disposizioni, queste con­
tengono un riferimento alla presente direttiva o sono corredate 
di tale riferimento all’atto della pubblicazione ufficiale. Le mo­
dalità del riferimento sono decise dagli Stati membri. 

2. Gli Stati membri comunicano alla Commissione il testo 
delle disposizioni essenziali di diritto interno che essi adottano 
nel settore disciplinato dalla presente direttiva. 

Articolo 3 

La presente direttiva entra in vigore il ventesimo giorno succes­
sivo alla pubblicazione nella Gazzetta ufficiale dell’Unione europea. 

Articolo 4 

Gli Stati membri sono destinatari della presente direttiva. 

Fatto a Bruxelles, il 2 ottobre 2013 

Per la Commissione 
Il presidente 

José Manuel BARROSO
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